Jorosop ycayr Ne

r. MuHCK «__» 201_r.

OO01IeCTBO ¢ OrpaHMYCHHOM OTBETCTBCHHOCThI0 «TOIT-TYP»
(ceprudpurar BY/112 04.03.071 00065 Beiman 31.01.2006
opranoMm 1o cepruduranun ycayr PYII «HammonaneHOe
areHTCTBO M0 TYpHU3MYy»), HMEHyeMoe B IalbHEUIIeM
«Hcnonuurensy, B JMLE TIeHEpalbHOro aupekTopa Llypko
Cepres VBaHoBHMYa, NeicTBYyOIMEH Ha OCHOBAaHWHM YCTaBa, C

OJTHOH CTOpPOHBI, u

, HMMEHyeMoe B

JlanpHeimemM «3aKka3z4quK», B e
)

JICHCTBYIOIIEH HAa OCHOBaHUU , C Jpyrou

CTOPOHBI, 3aKJTIOY TN HACTOSIIIUN Horosop 0

HUXKECIEAYIOLEM:

1. INPEIMET JOTI'OBOPA.

1.1. B coOTBeTCTBHM C YCIOBHSIMHM HACTOSIIETO

JloroBopa HMcnonHuTenb Mo 3asBKaM 3aka3uMKa OKa3bIBaeT
KOMIUIEKC TYPHUCTHYECKHX YCIYr II0 OpTaHHW3allMHd OTAbIXa
1060 TpohecCHOHATTBHO—AEIOBBIX MEPOIPHUATHI (CEeMHUHApHI,
KOoH(epeHIMH U 1p.) Ha Teppuropun Pecybnnku benapycs, a
3aKka3yuK MPUHUMAECT M OIUIAaYMBACT UX IO COTJIACOBAHHOM
CTOPOHAMH CTOMMOCTH.

1.2. B pamkax Hacrosmiero JloroBopa «KOMILIEKC
yeayr» HcnomHuTens TO OpraHu3aldd  OTIbIXa JIMOO
podeccHOHANIBLHO—IENIOBBIX MEPONPHATHIA Ha Tepputopuu Pb
BKJIIOYaeT: OpOHMPOBAaHHE CAHATOPHEB, INAHCHOHATOB, 0a3
OTAabIXa, anapTaMeHTOB, TOCTHHUYHOI'O O6CJ'Iy)KI/IBaHI/I$I,
YCIOYrH TIO OpTaHM3alMM arpo-3KOTypH3Ma; OpTaHU3alys
TPAaHCIIOPTHBIX IEPEBO30K; OPraHM3allusi 3KCKYpPCHOHHOTO
0o0CITy)KMBaHUs, YCIYrH IO OpPOHHPOBAHWIO KOH(EpEeHI —
3aJI0B, OAaHKETHBIX 3aJI0B, 3aKa3 CHEUAIBLHOTO 000PYAOBaHUS,
YCIyr NEepeBOAYHMKOB, MOMOLIb B OPraHU3alUU IPOBEICHUS
WHBIX MEPOTIPHUATHH 10 3asBKaM 3aKa3uuKa.

1.3. TouHplli mepedyeHb KOMIUIEKCA YCIyr IIO
HaCTOSIIEMY Horosopy IS KOHKPETHOT'O
MepOHpI/IﬂTI/Iﬂ/HOGBHKI/I, HUX CTOMMOCTbH, MOPAJOK OIUIATBI H
MOPSAOK OTKaza oOT Yyciayr (aHHYJISAIHOHHBIE IITpadbl)
cormacoBeiBaercs CTOpOHaMH ¥ yKa3bIBaeTcs B CUeTe-
TIOATBEPKACHU N SBJIAOIIUMCA HEOTHEMJIEMOM HacCTbIO
HACTOsIIEro JjoroBopa M odopmieHHbd Mcmomnurenem B
COOTBETCTBUU c TpeOOBaHUSIMHA 3aKOHOJIaTENbCTBA,
PETYJIMPYIOIIETO TYPUCTHYECKYIO AESTEIbHOCTb.

2. OBA3AHHOCTH CTOPOH.

2.1. UcniosiHuTEJIH 00SI3yeTcs:

2.1.1. TIlpenocraBnsath 3aka3yWKy MOJHYI U
JIOCTOBEPHYIO HHPOPMAITHIO 0 HOPMHUPYEMBIX B PEeaTU3yeMbIX
ycIyrax; B TOM YHCJIe UX CTOMMOCTH, YCIOBHAX M TIOPSIIKE UX
OKa3aHWs W AaHHYJSIIWH, HAJIMYAH MECT, O TIpaBHiIax
aBUAIMOHHON TEPEBO3KHM IMACCAXXUPOB U Oaraxa, YCIOBHUIX
MPUMEHECHHBIX Tapu(OB, BKIFOYAIOIIAX CPOKU HMPUOOPETCHHUS
OWJICTOB, a TAaKXKE MpaBHJIa BO3BpATa U BHECCHHS M3MCHCHHU
[0 JaTaM W MapuipyTtaM, BpPEMEHH Hadyala W OKOHYAHHS
pETUCTpAIK HA peiic, SMUTPAIIMOHHBIX MMPAaBWIAX U O JPYTUX

Contract for Services No.

City of ,201__

Limited Liability Company «TOP-TOUR» (certificate
BY/112 04.03.071 00065 issued on 31.01.2006 by the services
certification authority RUE «National Tourism Agency»),
hereinafter referred to as the «Contractor», represented by
General Director Tsurko Sergey Ivanovich, acting under the

Charter, on the one hand, and
, hereinafter

referred to as the «Customer», represented by
, acting

under , on the other hand, have concluded
this Contract on the following:

1. SUBJECT MATTER OF CONTRACT.

1.1. Subject to the terms and conditions hereof the
Contractor based on the Customer’s requests shall provide a
package of tourist services on organization of recreation or
professional and business events (seminars, conferences, etc.)
on the territory of the Republic of Belarus, and the Customer
shall accept such services and pay for them at the price agreed
by the parties.

1.2. For the purposes of this Contract «package of
services» for organization of recreation or professional and
business events on the territory of the Republic of Belarus to
be performed by the Contractor includes: reservation of health
resorts, recreation centers, recreational compounds,
apartments, hotel services, farm tourism organization services;
organization of transportation; organization of sightseeing,
reservation of meeting halls, banquet halls, special equipment
ordering, interpreting services ordering, support in
organization of other events requested by the Customer.

1.3. Exact list of services to be performed under this
Contract for each specific event/trip, prices, payment terms
and procedure for service cancellation (cancellation fines)
shall be agreed by the Parties and specified in the confirmation
invoice forming an integral part hereof and executed by the
Contractor as required by tourism legislation.

2. OBLIGATIONS OF THE PARTIES.

2.1. The Contractor undertakes to:

2.1.1. Provide the Customer with complete and
accurate information on the services being formed and
realized, including without limitation the price, terms and
procedure of provision and cancellation thereof, availability of
space; on the rules of passenger and luggage air transportation,
the terms of applied tariffs, including tickets purchase
deadlines, as well as the rules of return and alteration of dates
and routes; on flight check-in and close-out time; on
emigration rules and other information necessary to the




H€06X0,HI/IMI)IX JJIA 3aka3unKa CBCICHMUIX.

2.12. Tlo 3asBkaM 3aka3uumKa pa3padaTbIBaTh
WHIMBUIYyaJlbHBIE W (WIM) TPYIIOBBIE MAapLIPYTHl HA
YCIOBHAX,  OrOBOPEHHBIX  3asBKaMHM  3aKa3yWka, B
COOTBETCTBUH c MpaBHIaMH u TpeOOBaHUAMH,

YCTaHOBIICHHBIMH MTOCTaBIIUKAMH YCITYT.

2.1.3. Oka3pBaTh 3aKa34uKy YCIYTH B IIOJTHOM 00beMe
B COOTBETCTBHUM C YCJIOBUSIMHU Hactosmero Jlorosopa,
COMIAacHO IieHaM U Tapudam, aAedcTByronmM y McnomHurens
HA MOMEHT MOCTYIUICHHUS 3asBOK, C COOJIIO/ICHIEM TPeOOBaHMIA
10 Ka4eCTBY U B COTJIACOBAHHBIN CTOPOHAMH CPOK.

2.1.4. Oxa3pBaTh KIHMEHTAaM 3aKa3yuka IIOMOIIb H
conmeiictBue B OGOPMIICHHMHM BCEX HEOOXOIUMBIX  JUIs
OpTaHU3aINH [TOE3IKHA JOKYMEHTOB.

2.1.5. B cny4asx U3MEHEHHH B COJEP)KAHUU KOMILIEKCa
TYpyCIOyT WM WX CTOMMOCTH, VcmomHuTenp B TedeHue 24
4acoB M3BemlaeT 3aka3umka o000 BCEX IPOU3OIIEIIINX
H3MEHEHHSX.

2.1.6. o 15 umcma mecsma, CIeIyIOMIETO 32 OTYCTHBIM,

MOJArOTOBUTH M  IepeiaTh B agpec  3aka3uWka  aKT
BBIMOJIHEHHBIX PA0OT (OKa3aHHBIX YCIIYT).
2.1.7. Typoneparop BHOpaBe aHHYJIHUPOBAaTh paHee

MOJTBEPKICHHYIO 3asBKY HO OOBEKTHBHBIM MNPUYUHAM IIPH
ycJI0BHH Bo3MellleHHs1 TypareHTy NOHECEHHBIX YOBITKOB.

2.2. 3aka3umnk 00s13yercs:

2.2.1. CBOeBpEeMEHHO MpPENOCTABIATh VICMONHUTENIO
nHpopManMio O IUIAHHPYEMOW Ioe3nke, (MapLIpyT, CPOKH),
KOJINYECTBE KJIMEHTOB, MX TACIOPTHBIX JaHHBIX ((paMuins,
uMsl, JaTta pPOXICHWs, Cepus W HOMEp IMaclopTa), HHYyIO
HHPOPMAIINIO, HEOOXOAUMYIO IS OPOHUPOBAHHUSI YCIYT.

2.2.2. B cpok, ykasaHHbIiI B cyere — (akType,
MIPOU3BOIUTH OIIIAaTy yciuyr McnonnuTens.

2.2.4. B 3-XxaHEBHBIH CPOK C MOMEHTA IOIYy4EHHUS
MIOJIIHCHIBATh M IepefaBaTh VICTIOJHHUTENIO 3K3EMIUIIp aKTa
BBIMOJIHEHHBIX paboT (oka3aHHBIX ycuyr). Ilpm Hamugaum
pasHOIIIacWii B THMCHBMEHHOW (opMe B Takod Ke CpOK
NPEAOCTaBIsATh B ajgpec VcnomHuTens BO3paKeHHs, B
NPOTUBHOM  CIIly4ae  yclIyra  CYMTaeTCsl  OKa3aHHOH
HaJUIeXKaIUM 00pa3oM.

2.2.6. B wMakcuManbHO KOPOTKHE CpPOKH COOOIIATh
HcnonauTeno B TUCbMEHHOH GopMe 00 0TKa3e OT YCIIyT WIH
W3MEHEHHUS TIePEdHs YCIyT.

2.2.7. WHpopMmHupoBaTh KIUEHTOB 00 YCIOBHIX H
MOpsiAKe OKaszaHWs 3akazaHHBIX y Mcmomnwmrens ycmyr. [lo
Hadajxa Typychuyr (MepompHsTHs) O3HAKOMHUTH BCEX JIUII,
OTIIPABIAIOMINXCS B TOE3IKy, C MHpOpManueil o mporpamme
npeObIBaHysl, Ha0ope MPEJOCTaBIAEMBbIX YCIYT, O PACIIMCAHUH
aBUApECOB, BpEMEHU M MECTE Hayajla U OKOHYAHUS MOE3/AKH,
YCIOBUSIX ~ TIPOKMBAaHWS,  NHTaHWs,  TpaHcdepa, 00
9KCKYPCHOHHOM OOCITy>KMBaHHH, COTTPOBOXKICHHH.

2.2.8. ndopmupoBaTh COTpYIHHKOB O TOM, 4TO Jr000e
N3MEHEHHE NPOTPaMMBbl BO BpeMsl NpeObIBaHMsI Ha MapIIpyTe,

B OTIMYME OT  OIUIAYeHHOTO  KOMIUIEKCa  YCHyT,
paccmaTpuBaeTcss ~ KaK  aHHYJSIHA W BCE  BHOBB
mpuoOpeTeHHBIE ~ YCIYyTH  OIUIAYMBAIOTCS  HAa  MECTe

CaMOCTOSITEIBHO 110  MHAMBHIyaIbHBIM  Tapudam, 00
00s3aHHOCTH COOJIONAaTh 3aKOHBI M MECTHBIE OOBIYaM,
NpaBujiaX MOBEICHHS B OTEIAX, O TOM, YTO B HEKOTOPBIX
CTpaHaX CYIIECTBYET pealibHas BO3MOXKHOCTh 3apaKCHHS
0c000  OmMacHBIMH  WH(CKIMOHHBIMH ¥  Hapa3UTHBIMH
3a00JICBAHMSAMU M O MeEpax MO0 HUX MPEAYNPESKICHUIO, O
MmpaBWax OC30MaCHOCTH M CIIOCO0aX MPEAYyHpPEKICHUS

Customer.

2.1.2. Develop, based on the Customer’s requests,
individual and (or) group routes subject to the terms specified
in the Customer’s requests, in accordance with the rules and
requirements established by the services providers.

2.1.3. Perform services to the Customer to the full
extent in accordance with the terms and conditions hereof, the
Customer’s prices and tariffs as of request receipt time, in
compliance with quality standards and within the period
agreed by the parties.

2.1.4. Provide support and assistance to the Customer’s
clients in execution of all the documents required for the trip
organization.

2.1.5. In the event of any changes in the contents of the
package of tourist services or price thereof, the Contractor
shall notify the Customer within 24 hours of all the changes
made.

2.1.6. Prepare and deliver to the Customer a statement of
completed work (rendered services) not later than the 15th day
of the month following the reporting month.

2.1.7. The Travel Operator may withdraw any confirmed
request for reasons beyond control subject to indemnification
of the Travel Agent for the losses incurred.

2.2. The Customer undertakes to:

2.2.1. Timely provide the Contractor with information
on the planned travel (route, periods), humber of clients, their
passport data (surname, name, date of birth, passport series and
number), and other information necessary for services
reservation.

2.2.2. Pay for the Contractor’s services within the
period specified in the invoice.

2.2.4. Sign and deliver to the Contractor a copy of the
statement of completed work (rendered services) within 3 days
upon receipt. In the event of any controversy, provide written
objections to the Customer within the same period, otherwise
the service will be deed properly rendered.

2.2.6. Inform the Contractor as soon as possible on
cancellation of services or alteration of the list of services.

2.2.7. Inform the clients of the terms and procedure of
rendering the services ordered from the Contractor. Before the
start of tourist services (event) provide all the persons going to
the travel with information on the program of stay, a set of
services provided, flights timetable, time and place of the
travel start and end, housing, meals and transfer conditions,
sightseeing services, and guiding.

2.2.8. Inform the employees that any change in the
program while staying on the route will be viewed, in contrast
to the paid package of services, as a cancellation, and all the
newly purchased services shall be paid by themselves on site
against individual tariffs; of the obligation to comply with the
laws and local customs; on the rules of conduct in hotels; that
in some countries it is really possible to catch highly
dangerous infectious and parasitic diseases and on measures to
prevent such diseases; of safety rules and measures to prevent
possible hazards on the route.




BO3MOJXKHBIX OITACHOCTEH Ha MapIupyTe.

2.2.9. Ilpu mnonmydeHnu OQOPMICHHHIX VcHomHUTENEM
MIEPEBO30YHBIX JOKYMEHTOB, Bay4IepoB " MHBIX
MIOATBEPKIACHUI 0opOpMIICHHOH yCIIyTH IIPOBEPSATH
MPaBUJIBHOCTh yKa3aHUA WHPOPMAlWU B JOKYMEHTaX M He
mo3ngHee | (omHOro) paboyero nHSA, C JaTHl IONYYCHHS
JIOKyMEHTOB HN3BEIIaTh AT€HTCTBO O BBIIBICHHBIX OLTHOKAX.

2.2.10. CobnronaTh BU30BBIE TIPaBUiIa U TPEOOBAHHUS CTPaH
Ha3HA4YeHUs: W TpaH3UTa, B TOM 4YHCJIE CaMOCTOSTEIBHO
NPOBEPSITh HAJMYME M CPOK JCHCTBUS BU3 U DPa3peleHUH
MaCCaKUPOB, a TAKXKE MHBIX TPEOyEeMbIX JTOKYMEHTOB.

2.3. UcnoJsiHUTEIb MMEeT NIPaBo:

2.3.1. TlpuoctaHoBuTh OKa3aHWe yciuyr 1o Jlororopy B
ciTydae POCPOYKH 3aKa3dMKOM OIUIaThl c4eToB McnomHurens
(cormacHo ycnoBWsM pasiena 3 Hactosmero JloroBopa) 1o
MOMEHTA ITOJTHOTO TOTAIICHHS 330JDKEHHOCTH 3aKa3uiKOM.

2.3.2. Orka3arb B OKa3aHUM YCIyr B Clydasx,
MIPEYCMOTPEHHBIX HacTosIuM JloroBopoM, B TOM YHCIE B
ClIydasiX He COIJIACOBAHUS M HE IMOJAMUCAHUSA 3aKa3dMKOM JI0
Hadajga Typycayrn (MEpoIpHATHS) JAOTOBOpa OKa3aHUS
TYpPUCTHYECKHX  YCIyI, HapylleHHs CpPOKOB  OIUIaTHI,
HEKOPPEKTHO 3aIIOJTHEHHBIX 3a5BOK.

2.3.3. Hmeer mnpaBo HU3MEHATH B OJHOCTOPOHHEM
MOPSIIKE CTOMMOCTh TYPHUCTHUECKHX YCIYyT IO TNpHIMHAM
CYIIECTBEHHOTO M3MEHEHHS IIeH Ha TYpYCIyTrH (B TOM dHCIE,
MOBBIIICHUSI IIEH Ha pa3MEUIeHHe, TPAHCIOPTHBIC YCIyTH,
BXO/IHBIC OWIeTHl B My3€H, 3aMKH, BBICTAaBKH W T.1.),
N3MEHEHHs] HAJIOTOBOT'O 3aKOHOJATENILCTBA, BBICTABUB CUET Ha
JIOILIATY.

2.4. 3aka3uuk UMeeT NMPaBo;

2.4.1. TpeboBath oT McrmomHUTENsI OKa3aHUS 3aKa3aHHBIX
Typyciayr B TIONHOM OOBEMe, HAAJIeKaIlero KadecTBa M B
COTJIACOBAHHBIE CPOKH, B COOTBETCTBHH C YCIOBHSIMHU 3asIBKU

24.2. 3anpocuts HcmomHutenst o0 opraHuzanuu
NIPEABAPUTENHHON  MHCIEKIIMOHHONW TIO€3IKH Ha MECTO
MIPOBEJCHUS TYPYCIyT (T10 MapIIPYTy MOE3IKH).

3. PACYETBI CTOPOH

3.1. Croumocts yciyr Ucnomuutens, Bkmtodas HJIC

mo craBke 20%, ykasplBaeTca B cuere — (akType,
BeICTaBisieMol McrmonmHuTtenem B aipec 3aka3unka W
dbopMmupyeTcss W3 KOMHUCCHOHHOM CTOMMOCTH YyCIOyr B
COOTBETCTBUH c JIOTOBOpPaMH KOMHCCHH, panee
3aKIIOYeHHBIMH ~ McronmHuTeneM ¢ KOHTpareHTamH, |
CTOMMOCTH  YCJIYI, OKa3blBaeMbIX llcnomHureneM  Ha
Tepputopuu Pb.

Bce cymmBl, momydeHHble — 3aKa3dMKOM 3a
peaqM3anyio  yCcIyr, B COOTBETCTBHH C  YCIOBHSIMH
Hacrosmero  JloroBopa,  WCKIIoyas — BO3HArpakaeHHe,

SBIIIOTCSL  COOCTBEHHOCThIO  VICTTONHUTENST W JIOBEPEHBI
3a1<a3ln/n<y ot umenu McnoaHurensa Ha XpaHE€HUE N0 TEX IIOpP,
noka He OyZeT NPOW3BENEH pacueT 3a peal30BaHHbIC
YCITYTH.

3.2. 3aka34mK OruIaYMBacT yciuyru VICOTHUTENS TyTeM
100% mpenoriatel OE3HATMYHBIM MEPCUUCICHUEM JCHEKHBIX
CPEIICTB Ha PACUYCTHBIN cUeT VICIIOIHUTENS B CPOK, YKa3aHHBIH
B cyere - (Qakrype HMcnonnutens, HO He mo3aHee 15
(msITHAMUATH) THEH 0 MaThl Havaja OKa3aHUS YCIYTH.

2.2.9. At the time of receipt of traffic documents, vouchers
and other service confirmations executed by the Contractor,
check that information is indicated correctly in the documents,
and inform the Agency of any errors found not later than 1
(one) business day from the date of receipt of the documents.

2.2.10. Comply with visa rules and regulations of
destination and transit countries, including without limitation
independently check the presence and validity periods of visas
and permits of the passengers, as well as other necessary
documents.

2.3. The Contractor is entitled to:

2.3.1. Suspend the provision of services hereunder in the
event of the Customer’s delay in payment of the Contractor’s
invoices (according to the terms of section 3 hereof) until full
repayment of the Customer’s debt.

2.3.2. Withdraw from the provision of services to the
extent provided by this Contract, including without limitation
in the event of the Customer’s failure to agree and sign before
the start of tourist service (event) the contract for tourist
services, defaults in payments, and incorrectly filled in
requests.

2.3.3. Change unilaterally by issuing the additional
payment invoice the price of tourist services due to a
significant change in the prices of tourist services (including
without limitation, rises in prices of accommodation,
transportation services, entrance tickets to museums, castles,
exhibitions, etc.), alteration of tax legislation.

2.4. The Customer is entitled to:

2.4.1. Require that the Contractor perform the ordered
tourist services to the full extent, of proper quality and within
the period agreed, in accordance with the terms of the request.

2.4.2. Request the Contractor to organize a preliminary
inspection travel to the place of the tourist services
performance (along the travel route).

3. SETTLEMENTS BETWEEN THE PARTIES

3.1. The price of the Contractors services, including
20% of VAT, shall be specified in the invoice issued by the
Contractor to the Customer and is formed of the commission
price of the services under the commission agreements
previously concluded by the Contractor with the counterparties
and the price of services performed by the Contractor on the
territory of the Republic of Belarus.

According to the conditions set out in this Contract, all
the sums received by the Customer for the services
realization, not including remuneration, shall be the
Contractor’s property and accepted by the Customer on
behalf of the Contractor for safe custody until settlement is
performed for the realized services.

3.2. The Customer shall pay for the Contractor’s
services by full (100%) prepayment by non-cash transfer to the
Contractor’s current account within the period specified in the
Contractor’s invoice, but not later than 15 (fifteen) days before
the date of service commencement.




WcnonHutens OpenocTaBiseT Typbl 3aKa3uuKy II0
LIEHE HETTO U MPEJOCTaBIsAET €My [IPaBO PEaM30BBIBATH TYPHI
1o copMUpOBaHHOH UM 1eHe. IIpu 3TOM, DOMOIHHUTENbHAS
BBITO/Ia SIBJISIETCS JOXOJIOM 3aKa3uuka. B OTHeNbHBIX cirydasx
3aKka3ynKy  MOXET  YCTaHaBIMBaThCd  KOMHCCHOHHOE
BO3HArpakJICHUE B IPOLICHTHOM COOTHOIIECHHE OT CTOMMOCTH
peaNM30BaHHOTO Typa Ha MOMEHT Npojaxd (pasmep
KOMHCCHOHHOTO BO3HATPAXICHUS ONpeNesieTcss B CUéT-
(akType, BEICTABIIEMON 3aKa3uHKy).

3.3. Bce cuera MOryT BBICTaBISITBCS B  JHO0OIt
WHOCTPaHHOH BAJIIOTE WIIM B OeOpyCCKUX pyoisx. Bee BHIBI
miatexxed no HacrosumeMmy JloroBopy Npou3BOAATCA B
Oenopycckux pyoisix, mis He pesuaeHToB Pb B mommapax
CIIIA, eBpo WK POCCUHCKUX PYOIIAX.

3.4. CropoHbl 1y pacueTroB no JloroBopy BmpaBe
UCIIONIb30BaTh JII0ObIe ()OPMBI OIUIATHI, HE MPOTHBOpEYAILUE
3akoHONATeNbCTBY Pecnyonmuku benapych, B TOM uucie
MEXAyHapoIHble OaHKOBCKHE KapThl.

3.5. JlHem omuaTel B cCiydyae O€3HAIMYHBIX ILIaTE)en
cuyMTaeTci JIeHb 3a4MCICHUS JICHEeXKHBIX CPEACTB Ha CYET
Hcnonnutens. B ciyyae HanW4YHBIX IJIATEXKEH JHEM OILIATHI
CUHTACTCA JaTa MOCTYIJICHNS HAIMIHBIX ACHE)KHBIX CPEICTB B
kaccy Hcmomaurens. [Ipu oruate He pe3WICHTAMH B Kaccy
VcnonauTens, oIutata OCYIOIECTBISCTCA B OEIOPYCCKUX
PpyOIIIX Ha YCIIOBUSAX HACTOSIIETO TOTOBOPA.

3.6. B ciiyyae yMeHbLIEHUS KOJMYECTBEHHOI'O COCTaBa
TPYMIIBI IPOTUB KOJHUYECTBA, YKA3aHHOTO B 3asBKE MJIM OTKa3a
oT ycnyr, VcmomHuTenb Bo3BpamiaeT 3akasuuKy pasHUILY,
BO3HHUKIIYI0 B pe3yJbTaTeé KOJMYECTBEHHOTO COKPAICHHS
TPYTIIBL, 3a BBIUETOM (baxkTHyecKn MTOHECEHHBIX
HcnonmuureneMm  pacxogoB M wWTpadHBIX  CaHKLUH
KOHTpareHToB VICTIONHUTENsS, CBA3aHHBIX C peann3anuei
YCIyT TO HACTOSAMIEMY JOTOBOPY, B CiIy4ae IpPeIbSIBICHUS
TaKOBBIX.

3.7. B ciyyae HEBO3MOXKHOCTH HCIIOJHEHUS J0rOBOpa
OKa3aHWs YCIyT, BO3HHKIICH IO BHHE 3aKa3dWKa, YCIYTH
VcnonHuTENS MOAISKAT OIUIATE B TOTHOM O00BeMe.

4, OTBETCTBEHHOCTHb CTOPOH

4.1. B cnyyae HEBBITIOJHEHHS WM HEHAJIEKAIIETO
BEITIOJTHEHUST CBOMX 00s3arenscTB 1mo JloroBopy CTOpOHBEI
HECYT OTBETCTBECHHOCTH B COOTBETCTBHUHM C YCJIOBUAMHU
Hactosmero JloroBopa W 3aKOHOJATENBCTBOM PecmyOnnku
Benapycs.

4.2. KommeHcanyss MOpaJbHOTO Bpeaa (PU3UUECKUM
JUIaM, TPUYUHCHHOTO B CBS3M C HEBBIIOJHCHUEM HIJIH
HEHaJJIeXKalllUM BBINOJIHEHHEM VcnonHuTeneM yciayr 1o
HacTroseMy JoroBopy, He OCyIECTBISAETCS.

4.3. 3a HECBOEBPEMEHHOE OCYLICCTBIICHUE
MPEAyCMOTPEHHBIX  HACTOSIIIUM  JIOTOBOPOM  IUIaTexXel
BrHOBHass CTOpOHA BBHIIIJIAYUBAET B MOJNB3Y ApYyroit CTOPOHBI
mTpadHyl0 HeycToilky B pasmepe 0,1% 3a Kaxzaplii JCHb
MPOCPOUYKK IuIaTeka, HO He Oomee 10% oT cymMmBI
HEOIUUIAaY€HHOM YCIIYTH.

B cnydae napymenus cpokoB ormiarel 1no Jloroopy
UcnonuuTens UMeeT MpaBoO TaKkKe MPUOCTAHOBUTH OKa3aHUE
ycayr mo JloroBopy A0 MOMEHTa IOJHOTO NOTalleHUs
33J0JDKEHHOCTH 3aKa3uUKOM.

4.4. McnomHUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH IEpe]

The Contractor shall provide tours to the Customer at a
net price and entitle the Customer to realize tours at the price
formed by the Customer, in which case any additional benefit
shall be the Customer’s income. In particular cases a
commission may be established for the Customer as a
percentage of the realized tour price as of the sale time
(amount of the commission shall be determined in the invoice
issued to the Customer).

3.3. All the invoices may be issued in any foreign currency
or in Belarusian rubles. All types of payments hereunder shall
be made in Belarusian rubles, or in US dollars, euro or Russian
rubles for non-residents of the Republic of Belarus.

3.4. For the purpose of settlements hereunder the Parties
may use any payment methods consistent with the laws of the
Republic of Belarus, including without limitation international
bank cards.

3.5. The payment date for non-cash payments shall be the
day when the amount payable is credited to the Contractor’s
account. For cash payments the payment date shall be the date
when cash enters the Contractor’s cash office. Payment by
non-residents to the Contractor’s cash office shall be made in
Belarusian rubles against the terms and conditions hereof.

3.6. When the size of group is reduced as compared to the
size specified in the request or the services are cancelled, the
Contractor shall repay to the Customer the difference resulting
from the group size reduction, less actual expenses incurred by
the Contractor and penalties of the Contractor’s counterparties
related to realization of services hereunder, if any.

3.7. If it is found impossible to perform the contract for
services due to the Customer’s fault, the Contractor’s services
shall be fully paid.

4. LIABILITIES OF THE PARTIES
4.1. The parties shall be responsible for non-performance
or improper performance of their obligations hereunder in
accordance with the terms and conditions of this Contract and
the laws of the Republic of Belarus.

4.2. No compensation for moral damage to individuals
resulting from non-performance or improper performance of
the services hereunder by the Contractor shall be paid.

4.3. For delaying the payments provided for by this
Contract the party in default shall pay to the other party a
penalty of 0.1% for each day of delay, but not more than 10%
of the outstanding amount.

In the event of delay in payments under this Contract, the
Contractor may also suspend the provision of services
hereunder until the full repayment of debt by the Customer.

4.4. The Contractor shall not be liable to the Customer




3aKa34MkOM W COOTBETCTBEHHO IMEpell  TypUCTaMH,
MIPECTaBUTEIIMU 3aKa34yrKa 32 HETaTUBHBIC ITOCISACTBUSI 1
yOBITKM,  BO3HHKIINE B  pe3ylbTaTe  COOBITHA U
00CTOSATENBCTB, a TAKKE 32 AEUCTBHS (0e3ACUCTBUS) TPETHUX
JUI,  HAaXOMAIMMXCA  BHE  chephl  KOMIIETEHTHOCTH
WcnomauTENs, @ NIMEHHO:

-3a JIEHCTBHSA IE€PEBO3YMKOB (M3MEHEHHE, OTMEHA,
MEPEeHOC, 3aJepPiKKa OIMpaBJicHUs (IIpPHUICTa) aBHAPCHCOB,
MOE3/I0B, aBTOOYCOB M MPOYHMX TPAHCIOPTHBIX CPEICTB), 3a
COXPaHHOCTh, TMOTEPI0 WIKM MOBPEKICHHUS Oaraxa, rpysa,
LEHHOCTEH W JOKYMCHTOB TYPHCTOB B TCUCHHE CpPOKa BCel
UX TOE3NKH. B 3TUX Cly4asx OTBETCTBEHHOCTH Iepe]

TypUCTaMU  HECYT  aBHALIUOHHBIEC, JKEJIE3HOMOPOKHBIE,
MOpCKHE ¥ aBTOOYCHBIE MEPEBO3YMKH B COOTBETCTBHH C
MEKAYHApOAHBIMH ~ TNPAaBWIAMH W 3aKOHOAATEIHCTBOM

PecniyOnmmku Benapycs;

-3a ICHCTBUS CTPAXOBBIX OPTaHU3AINIH;

-3a  JEHCTBHA TAMOXCHHBIX MW  MHTPAIlMOHHBIX
BJIACTEl;

-3a MOCIIEJICTBUS HAPYIICHUS TYPHCTOM TaMO>KEHHBIX
U TMOTPAHUYHBIX (POPMATBHOCTEH, PaBUII IIPUEMa U MPOBO3a
Oaraka, a TaK)Ke HApYIICHHE MPABIJI IMOBEICHHUS B CTpaHE
BPEMEHHOI'O  MpeObIBaHMS M T.A.32 OTKa3 B BBIC3AC MU
BbE3JIe TOTPAHUYHBIMU, TAMOXXEHHBIMA WJIM  HUHBIMH
YHOJIHOMOYCHHBIMU OpPTaHAMU;

-32 OTCYTCTBHE y TYPHCTOB IMPOE3ITHBIX TOKYMEHTOB,
BBITAHHBIX €My UCTIOJIHUTEIIEM I 3aKa39uKOM;

-32 HESBKY WJIH OTIO3[JaHUs TYPUCTOB HA PETUCTPAIIHIO
K MECTy OTIpaBJICHHS B MyTEIIECTBHE, K MeCTy cOopa
TPYIIITBL;

-3a  HECOONIOICHHE TYpPUCTaMH  YCTaHOBJIEHHBIX
aBHAaKOMIIAaHUSIMU TIPAaBUJI MOBEACHUS Ha OOPTY CaMOJIETOB,
MIpaBWJI YapTEPHOH MIEPEBO3KH H T.JI.;

-3a OTCYTCTBHE Y TYPHUCTOB, 0()OPMIICHHBIX MACTIOPTOB
Ha BBIE3J] 3a TpaHUIly K MOMEHTY Hadajla IMOE3/KH,
COOTBETCTBYIOIIMX JOKYMEHTOB, PETYIUPYIOUINX BOIMPOCHI
BBO3a U BEIBO3a JIEeTEH;

-32 TOUIMHHOCTh ¥ TPaBWIBHOCTH OQOPMIICHUS
IOKYMEHTOB  (OCTOBEPHOCTh  COJEpXKAIMUXCA B  HHUX
CBEJICHWH), KOTOpPBIE MPEIOCTaBMI 3aka3uuk lcrmomHuTE o
s opOpMIICHWST  BHW3, 32  OTKa3  KOHCYJIBCKHMH
YUPEXKACHUSIMA WHOCTPAHHBIX TOCYAAPCTB WIH 33JePiKKY
BBIIa4X BU3 (JIOKYMEHTOB);

-3a HeOJIaronmpusTHBIE TIOTOHBIE YCIIOBUS,
MPETSITCTBYIONIHE B TIOJYYEHUH TOJHOTO  KOMIUIEKCa
TYPUCTUYECKUX YCIIYT, 32 HECOOTBETCTBHSI MPEIOCTABICHHBIX
YCIIyT CyOBEKTUBHBIM OXXHIAHUAM TypHCTa (KIHEHTA).

4.5. 3aka3yuK HeCeT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBHUU C
HacTosiluM J[oroBopoM 3a MpPaBUIBHOCTb M JIOCTOBEPHOCTH
npenocTapieHHo Mcomaureto nadopMarmu.

4.6. B ciyuae ecim 3akazuMK He BOCHOJIb30BaJCA
3aKa3aHHBIMH YCJIIyTaMH [0 CBOCH WHHIMATHBE, 0€3
HarpaBieHUs VICTIOMHHUTENI0 MHCEMEHHOTO YBEIOMIICHHS 00
OTKa3e OT YCAYr B CPOKM | TOPSJAKE, YCTaHOBIECHHBIC
HacTosAmuM JIOTOBOpOM, YCIYTH CUHUTAIOTCA OKa3aHHBIMH
HaJIeXAIUM 00pa3oM | MOJISKANTUMHE OTIaTe 3aKa3duKoM.

4.7. B cny4asx, Korja HEBO3MOXXHOCTb HWCIIOJHEHHS
00s3aTeNbCTB TIO  HacTosAmeMy JloroBopy BO3HHKIA 10
00CTOATENECTBAM, 32 KOTOPBIE HH OJTHA M3 CTOPOH HE OTBEYAET
(obcrositenbcTBa  (opc — Maxkop), 3aKa3zyMK BO3MEIIACT
Hcnonautento  (HakTUYECKH TOHECCHHBIE UM  PacXOJbl,
MOJITBEPKICHHBIC JTOKyMeHTalbHO. K o0cTosTenscTBaM Qopc
— Maxopa CTOPOHBI OTHOCSAT: TPHPOJHBIC KaTacTPOdHI,

and, respectively, to the tourists, the Customer’s
representatives for any negative consequences and losses
resulting from events and circumstances, as well as for the
actions (or inaction) of the third parties, that are beyond the
competence of the Contractor, namely:

-for the carriers actions (alteration, cancellation,
transfer, delay of departure (arrival) of flights, trains, buses
and other vehicles), for the safety, loss or damage to luggage,
cargo, valuables and documents of the tourists during the
whole travel period. In these cases the air, rail, marine and
bus carriers shall be liable to the tourists in accordance with
international rules and laws of the Republic of Belarus;

-for the actions of insurance companies;

-for the actions of customs and
authorities;

-for the consequences of the breach by the tourist of
the customs and border formalities, rules for luggage
acceptance and transportation, as well as violation of the rules
of conduct in the country of temporary residence etc., and for
denial of entry or exit by border, customs or other authorized
bodies;

-for the lack of travel documents, issued by the
Contractor or the Customer, in possession of the tourist;

-for no-show or late arrival of tourists for registration
in the place of departure on a journey, to the place of group
meeting;

-for the tourists’ failure to comply with the airlines
established rules of conduct on board an aircraft, the rules of
the charter transportation, etc.;

-for the absence in possession of the tourists of
appropriately issued passports to travel abroad at the time of
the trip start, the relevant instruments regulating the exit and
entrance of children;

-for the authenticity and accuracy of the documents
(the accuracy of the information contained therein) provided
by the Customer to the Contractor for issuance of visas, for
denial of entry and exit visas for the Customer by consular
institutions of foreign states or delay in issuance of visas
(documents);

-for severe weather conditions preventing the tourists
from getting a full package of tourist services, for the failure
of the services rendered to meet the tourist’s (client’s)
subjective expectations.

immigration

4.5. The Customer shall be responsible in accordance with
this Contract for the accuracy and authenticity of information
provided to the Contractor.

4.6. Should the Customer fail to use the ordered services on
its own initiative, without written notice to the Contractor of
the services cancellation when and as prescribed by this
Contract, the services shall be deemed properly rendered and
payable against the Customer.

4.7. In the event the obligations under this Contract may
not be performed by the parties due to circumstances beyond
their reasonable control (force majeure circumstances), the
Customer shall indemnify the Contractor for the actual
expenses confirmed by documents. The parties agree that the
force majeure circumstances shall be as follows: acts of God,
military actions, prohibitions imposed by authorities of all




BOGHHBIC JICHCTBUS, 3ampeTsl BIAacTed BceX YpPOBHEH,
U3MEHEHMs 3aKOHOIATEIbCTBA, PpETYIUpyIoIero cdepy
OKa3aHHUS TYPUCTHYECKUX YCIIYT.

4.8. B cmygae, xorma 3aka3uMK  HCIIOJIB3YET
QIBTEPHATHBHYIO yCIyTy, NPEIUIOKEHHYIO emMy

VcnonanTeneM B3aMeH TO#, KOTOpas He ObUIa HCIIOTHEHA,
o0s3arenbcTBa  VICMOMHUTEIS CYMTAIOTCS  BBIMOJIHCHHBIMH
Ha/IJICKAIIAM 00pa3oM.

5. JEWCTBHUE JOI'OBOPA.
JONOJIHUTEJBHBIE YCJIOBHUSI.

5.1. Hacrosimuii JloroBop BCTynaeT B CUIIy ¢ MOMEHTA €TI0
MOANKCAHUS U IEHCTBYET KaJ€HAAPHBIN IO,

52. Ecmm He mno3muee, uyemM 3a 30 (TpuAmaTh)
KaJeHJapHBIX JHEH 110 HUCTEYEHHS CpOKa  JEHUCTBHSA
Hactosmero JloroBopa Hu oana u3 CTopoH He OTpedyeT ero
NpeKpalieHuss B NHCbMEHHOH  (opMe  IOCPEICTBOM
HampaBiIeHus yBeqoMieHus Apyrod CTOpoHe, HACTOSIIUHA
JloroBop cuurtaercs NpOJJIEHHBIM Ha Ka) bl MOCIETYIOUIUI
KaJICHIAPHBIN IO,

5.3. OrtHoOmeHHA CTOPOH B paMKax
HacTosimero  JloroBopa,  peryaupyroTcs
3aKoHOaTenbCTBOM Pecybnuku benapycs.

5.4. CropoHsl OynyT mpwiaratb Bce HEOOXOIMMEIC
yCUIIUSL AN ypEerylupoOBaHMs Ppa3HOINIACHM, BO3HHUKIIUX B
X0J€  HCHOJNHEHus  Hacrosmero  JloroBopa,  myTeMm
neperoBopoB. IIpu HEBO3MOXKHOCTH AOCTHKEHHUS COTJIAIICHUS
CHOp 0 MCKOBOMY 3asIBJICHHIO 3aMHTEPECOBAHHOW CTOPOHBI
MOJUIEKHUT PACCMOTPEHHI0O B OKOHOMHYECKOM Cynae T.
MuHcka.

o obpamenus B cynebHsie opransl CTOpOHaAMH JTOJIKEH
OBITH COOJIOICH MTPETEH3UOHHBIN MTOPAIOK.

IIpy »>ToM B cIoy4ae HEHAANEkKAIEro HCIOIHEHUS
Hcnonaurenem cBoux o0s3aTenscTB 1o Jlorosopy 3akazduk
BIIPaBE€ MpPEIbSIBUTh NPETEH3HIO B IHCbMEHHOM BHJE Ha
PYCCKOM sI3bIKE B CpOK He mo3zaHee 10 (ecsTH) KaneHAapHBIX
JIHEH, ¢ aThl OKa3aHUs YCIIyTH, B IPOTHUBHOM CIy4ae yCIyTrH
CYNTAIOTCS OKa3aHHBIMH HaJUISKAIIUM 00pa3oM.

HcnonHuTens paccMaTpuBaeT NMPETEH3MIO 3aka3uWka U B
teueHne 10 (mecsTu) KaleHAAPHBIX THEH C JaThl ee
MONyYCHHsI HamlpaBiseT 3aKa3unKy NHCBMEHHBIH OTBeT. B
ClIydae €clM PacCMOTPEHHE TPETEH3WH TpeOyeT IOTyueHHe
pa3bsCHEHUH OT OOCIYKHMBAIOIIUX KOMMaHHUH, McrmomHuTeh
HanpasisieT MUCbMEHHBI OTBeT B TeueHue 30 (Tpuauarty)
KaJeHJapHBIX JHEW, C JaThl IOJIy4YeHHs IPETEH3UH.

5.5. Besa wunpopmanus, mosrydeHHas 3aKa3uMKOM OT
HcnonnuTens B paMKax MCHOIHEHUs Hacrosuero Jlorosopa,
B TOM UHUCIIE LEHOBBIE MPEIOKEHNS], MPEAOCTaBICHHBIE
3akazyuKy (ero IpeACTaBHTENSIM) IIPH pacdeTe CTOMMOCTH
yenyr HcnonmHutens, sBIsSETCS KOHOUIACHIMATLHON W HE
TIOJIEXKHT PA3TIIAIICHHUIO.

5.6. 3aka3uuk HEe BIpaBe INepeaaBaTh CBOM 0053aTeNbCTBA
o HactosimeMy JloroBopy TpeThUM JHIaM 0e3 MUCHBMEHHOTO
cornacust Mcnonuurens.

5.7. I3MeHenusi W IOMOJIHEHMS K HacTosiuemy JloroBopy
JICUCTBUTENBHBI IIPH YCJIOBHU MX IHUCHMEHHOTO O(opMIICHHS,
32 MOANUCSMM YIOJHOMOUYEHHBIX HA TO IpeAcTaBUTENeH
CTOpOH.  II3MeHeHMss UM JONOJHEHUs,  IepeJaHHbIE
MOCPEACTBOM (PaKCHUMMIIBHOM CBSI3M, MUMEIOT IOPUANYECKYIO
CUJIy IIPY YCJIOBUU MX 3aMEHBI B JJaJIbHEWUIIIEM HA OPUTHHABL.

5.8. Hacrosmmuit J[loroBop coctaBieH B 2 (IOBYX)
DK3EMIULIPAX, KaXIbli M3 KOTOPBIX HMEET PpaBHYIO

HUCITOJIHEHUS
JIEUCTBYIOIIUM

levels, changes in the laws governing tourist services.

4.8. When the Customer uses an alternative service
proposed by the Contractor in lieu of the non-performed one,
the Contractors’ obligations shall be deemed properly
performed.

5. EFFECT OF CONTRACT. ADDITIONAL
TERMS AND CONDITIONS.

5.1. This Contract shall enter into force upon signature
and remain valid for one calendar year.

5.2. If neither of the parties requests termination of this
Contract in writing by sending a notice to the other party not
later than 30 (thirty) calendar days before expiration of the
Contract term, this Contract shall be deemed extended for each
consecutive calendar year.

5.3. Relations between the parties within this Contract
shall be governed by the applicable laws of the Republic of
Belarus.

5.4. The parties agree to attempt to resolve any disputes
arising during the performance of this Contract by
negotiations. Should those negotiations fail, the dispute shall
be referred against the claim of the interested party for
settlement to the Minsk City Economic Court.

Before application to court the parties shall follow the
complaint procedure.

Furthermore, in the event of improper performance by the
Contractor of its obligations hereunder, the Customer may
raise a claim in writing in Russian not later than 10 (ten)
calendar days from the service date, otherwise the services will
be deemed properly rendered.

The Contractor shall consider the Customer’s claim and
send a letter of reply to the Customer within 10 (ten) calendar
days from the date of the claim receipt. Should the claim
consideration require obtaining explanations from the service
companies, the Contractor shall send a letter of reply within 30
(thirty) calendar days from the date of the claim receipt.

5.5. All the information received by the Customer from
the Contractor for the purposes of this Contract, including the
quotations provided to the Customer (the Customer’s
representatives) for the calculation of the Contractor’s services
price, shall be treated as confidential and may not be disclosed.

5.6. The Customer may not assign its obligations hereunder
to third parties without the Contractor’s written consent.

5.7. Amendments hereto shall be valid only if made in
writing and signed by the authorized representatives of the
parties. Amendments delivered by fax shall be valid subject to
their further replacement by the originals.

5.8. This Contract is made in 2 (two) copies of equal legal
force, one copy for each party.




IOPUINYECKYIO CUIY, 10 OOHOMY AJs Kaxkaoi CTOPOHSI.

59. Bo BceMmM, 4YTO HE TPEAYCMOTPEHO YCIOBHAMHU
Hacrosmero  JloroBopa,  CTOpOHBI ~ PYKOBOACTBYIOTCS
3aKoHOJaTeIbcTBOM PecmyOnuku bemapyce.

5.10.CtopoHBI 0053yI0TCS 3a0JarOBpeMEHHO H3BEIIAThH
IpyT Apyra B MHUCbMEHHOM BuJIe, Ha (pUPMEHHOM OaHKe,
3a MOJIMHUCHI0 OTBETCTBEHHOI'O JIMIA B CIydYae H3MEHEHUS
CBOMX aJpECOB M IUIATEKHBIX DPEKBU3UTOB, HAJIWYUU WIH
BO3HMKHOBEHHU CYIIECTBEHHBIX OOCTOSTENBCTB, BIIHSIOLINX
Ha ucnoiHeHue Jlorosopa.

B ciydae He yBemomieHus mro0as KOppECHOHJICHIMS,
HafpaBlIeHHas IO paHee YKa3aHHOMY ajpecy, CUMTaeTcs
HanpaBJeHHON Jpyrod CTOpOHE HaJIeKallMM 00pa3oM, H
JIOKyMEHTBI, O(OpMIIEHHBIE C YyKa3aHHEM pPEKBHU3UTOB,
ykasaHHBIX B JloroBope, cumraroTcsi  O(OPMIICHHBIMHU
HaJUIeXKaIuM 00pa3oMm.

6. CBEJAEHHAS Ob UCITIOJIHUTEJIE

6. B cootBercTBum ¢ TpeboBanueMm ctathu 14-1 3akona
Pecnyommkun  bBemapyce  «O  Typusme»  cBenmeHus 00
VicnonHuTene BKIIOYEHH B PeecTp CyObEKTOB TYpUCTHUECKON
JIeSATENbHOCTH, KOTOPBIA pa3MelléH MUHUCTEPCTBOM CIIOPTa U
TypusmMa PecnyOnukn benapych Ha odunuanbHOM caiite
MuHHCTEPCTBA B II100aIbHON KOMITBIOTEPHOM ceTH VHTepHET:
www.mst.by.

IOPUTUYECKUE AJIPECA 1 BAHKOBCKHUE
PEKBU3UTBI CTOPOH

HNCIIOJITHUTEJIb

000 «TOII-TYP» Ltd. "TOP-TOUR™
Republic of Belarus Minsk

220013, r. Munck, yn. f.Konaca, 40,

YHII 100 065 954, OKIIO14734881

Oumman Ne514 OAO «ACB benapyc6ank»
BUK 153001614 r.Munck.yn.Cypranosa.47,a
PACYETHBIE CHETA

Honmaper CILIA, EBpo, Poccuiickue pyoimu:
3012134550025

Benopycckue pyomm :3012134550012

Jl1s1 Hepe3UAeHTOB:

banku-koppecnonaentsl: ITo pacyeram 8 USD:
CITIBANKN.A.,,NEW YORK

Swift code — CITIUS33

Account number 36316365

Pacuersi B EURO

RAIFFEISEN BANK INTERNATIONAL AG,
VIENNA Swift code RZBAATWW

Account number 1-50.087.998

Pacuersl B poccuiickux pyoisx

IMAO «IIpomcBsizpbanK», MockBa
PROMSVYAZBANK PJSC, MOSCOW
Kopcuer 30101810400000000555 8 OITEPY Mocksa
banka Poccun

BUK : 044525555 MHH: 7744000912

Swift code - PRMSRUMM

Account number - 30111810300000843901

HosBble 6ankoBckue cuera UcnoiHuTe s, BCTynalouue
B cuay ¢ 04.07.2017 ropa:

@Ouinan NeS14 OAO «ACB Beaapycoank»

5.9. In all other respects not covered by the terms and
conditions of this Contract the parties shall be governed by the
laws of the Republic of Belarus.

5.10. The parties agree to notify each other in advance
in writing on the letter headed paper signed by the
designated person of any changes in their addresses and
payment details, existing or arising circumstances materially
affecting the Contract performance.

In the event of failure to notify, any correspondence sent
to the previously indicated address shall be deemed properly
sent to the other party, and the documents executed according
to the details specified in the Contract shall be deemed
properly executed.

6. CONTRACTOR INFORMATION
6. In compliance with the Article 14-1 of the Law of the
Republic of Belarus On Tourism, information on the Customer
is entered into the Register of Tourist Companies available on
the official website of the Sports and Tourism Ministry of the
Republic of Belarus in the global network Internet:
www.mst.by.

LEGAL ADDRESSES AND BANK DETAILS OF
THE PARTIES

CONTRACTOR

"TOP-TOUR" Ltd.

Republic of Belarus Minsk

40 Y.Kolasa Str., Minsk, 220013,

UNP 100 065 954, OKP0O14734881

0JSC «Savings bank Belarusbank» branch 514 code
153001614 Surganova Str. 47a, Minsk

CURRENT ACCOUNTS

USD, EURO, RUR 3012134550025

BYR 3012134550012

For non-residents:

Correspondent banks: USD - settlements:
CITIBANKN.A.,NEW YORK

Swift code — CITIUS33

Account number 36316365

EURO - settlements:

RAIFFEISEN BANK INTERNATIONAL AG,
VIENNA Swift code RZBAATWW

Account number 1-50.087.998

RUR - settlements:

PROMSVYAZBANK PJSC, MOSCOW
Correspondence account 30101810400000000555 in
Operations Department of Moscow Central Territorial
Administration of the Bank of Russia, Moscow
BIK: 044525555 TIN: 7744000912

Swift code - PRMSRUMM

Account number - 30111810300000843901

New bank details of the Contractor coming into effect
since 04.07.2017:

Branch No.514 of OJSC «Savings bank Belarusbank»




BUK AKBBBY21514

PacyerHble cuera:

Besopycckue pyoau:BY15 AKBB 3012 1345 5001 253
Honnapsr CIHA,EBpo,Poccuiickue pyoJiu:

BY14 AKBB 3012 1345 5002 553

3AKA3YHK:

I'enepanbHbIN AUPEKTOP
/ C.H. Oypxo

BIK AKBBBY21514

Current accounts:

Belarusian rubles: BY15 AKBB 3012 1345 5001 253
USD, EURO, RUR:

BY14 AKBB 3012 1345 5002 553

CUSTOMER:

General Director
/ S.1. Tsurko




